


Сценарий  классного  часа
«Из  истории  названий  районных  центров  
Вологодской  области»
для  студентов  1  курса 

Егорова  Татьяна  Юрьевна,
преподаватель русского языка
БПОУ  ВО «Сокольский  педагогический  колледж»

Цель классного  часа – знакомство  с  происхождением названий районных центров Вологодской области

Этапы  подготовки:
- выбор  материала  по  теме  из топономического словаря «Географические  названия Вологодской  области»  Ю.И.Чайкиной,
- составление  сценария  совместно  с  творческой  группой  студентов,
-подготовка  презентации.    

Ход  классного  часа:

1 чтец Земля не только место жизни человека, но, по словам выдающегося деятеля Российского географического общества Николая Надеждина, она является «книгой, где история человечества записывается в географических именах». 
Географические наименования изучает раздел языкознания - топонимика (от греч. topos – место, местность + onyma – имя). Эта наука показывает топоним как слово русского языка: как он появляется,  в каком значении становится основной формой названия, какие словообразовательные средства языка используются при их образовании. 

2 чтец Мы  остановимся  на таком  классе  топонимов, как ойконимы – названия населённых пунктов.  Познакомимся  с  ойконимами – названиями районных  центров  Вологодской области.
 Обращение к топонимике интересно само по себе, помогает раскрыть нам особенности исторического и культурного развития родного края. 

3  чтец. Географические названия  зачастую содержат четкую  характеристику, отражая географические особенности местности. Надо иметь в  виду, что названия после своего возникновения живут сотнями  лет, тысячелетиями, поэтому  многие из них характеризуют не современные географические условия, а те, что существовали в прошлом. 
Кроме того, названия социальны, их дают  в определенных исторических условиях. А  знание истории рождает  чувство уважения к прошлому своей малой родины и своих предков.

4 чтец. Топонимы Вологодской области различаются по времени возникновения и восходят по происхождению к разным языкам. 
Известно, что до прихода славян (конец первого тысячелетия н. э.) на территории края в разные исторические периоды проживали прибалтийско-финские племена (вепсы, карелы), саами, волжские финны, пермяне, а также народы, родственные Древнейшему населению Сибири. Все они оставили свои следы в загадочных названиях рек, озер, населенных пунктов. Заселение края славянами из пределов Новгородской и Ростово-Суздальской земель началось в VIII – IX вв. и продолжалось длительное время, основные этапы этого заселения нашли отражение в русской топонимии области. 

 слайд  В  Вологодской области  26  районных  центра:
· Бабаевский район – город Бабаево
· Белозерский район - город Белозерск
· Бабушкинский район -  село имени Бабушкина
· Вашкинский район – село Липин Бор
· Великоустюжский район – город Великий Устюг
· Верховажский район – село Верховажье
· Вологодский район -город Вологда
· Вожегодский  район – пос. Вожега
· Вытегорский район - город Вытегра
· Грязовецкий район – город Грязовец
· Кирилловский район – город Кириллов
· Кадуйский район – город Кадуй
· Кичменгско-Городецкий район - Кичменгский городок
· Междуреченский район - село Шуйское
· Никольский район – город Никольск
· Нюксеницкий район- город Нюксеница
· Сокольский район – город Сокол
· Сямженский район - село Сямжа
· Тарногский район – село Тарногский городок
· Тотемский район – город Тотьма
· Устье-Кубинский район – село Устье
· Устюженский район – Устюжна
· Харовский район - город Харовск
· Чагодощенский район – поселок Чагода
· Череповецкий район – город Череповец
· Шекснинский район -  город Шексна 

  5  чтец. Многие  годы  изучению  топонимов  Вологодского  края  посвятила  Ю.И.Чайкина, профессор  кафедры  русского  языка  Вологодского  государственного  педагогического  института (университета).  Ей  принадлежит   топономический словарь «Географические  названия Вологодской  области».   
Исследования Ю.И.Чайкиной  показали, что  значительная группа ойконимов края  происходит от личных имен, чаще  всего  основателей, владельцев селений; известных личностей; людей, живших  в  данной местности. К такого рода ойконимам относятся  следующие  названия  районных  центров: Бабаево, село имени Бабушкина, Кириллов, Липин бор, Никольск.
Во многих названиях  нередко угадывается рельеф местности  - Великий Устюг, почвенно-геологические условия – Белозерск, Вологда, Грязовец. Большинство  названий  от  гидронимов (названий  рек) – Верховажье, Вытегра, Вожега, Кадуй, Кичменгский городок, Нюксеница, Сямжа, Тарногский городок, Тотьма, Устюжна, Устье-Кубинское, Харовск,Чагода, Череповец, Шексна, Шуйское.
Встречаются топонимы, в основе которых лежат не один, а два принципа называния: Липин Бор, Великий Устюг, Кичменгский городок, Тарногский городок, село имени Бабушкина.

Студенты  группы по  материалам  Словаря  Ю.И.Чайкиной  рассказывают  об истории  названий  районных центров  области,  демонстрируя  фото  районных  центров  области.  

Бабаевский район – город Бабаево

Селение Бобаево упоминается в писцовых книгах 1545 и 1678 гг.. Древнерусское мужское  личное имя  Бабай было весьма употребительным. Так, Иван Бобаев отмечен в устюжской купчей. В северных говорах бабай – фантастическое существо, которым пугают детей: «Бабай придет, тебя заберет». Генетически это слово восходит к тюркским языкам, где употребляется в значении 'старик'. 
Город возник со строительством железной дороги Петербург – Вологда. В середине 1902 г. строители поставили на берега р. Колпь барак, а около него столбик «ст. Бабаеве». Статус города селение получило в 1925 г.

Белозерский район - город Белозерск
Название города первоначально звучало как «Белоозеро». В «Географическом словаре Российского государства» А. Щекатова, изданном в 1801 году, даётся такая трактовка: „Оно (Белоозеро) довольно глубоко, имеет чистую воду и каменистое, по большей части глинистое дно. Сия глина, будучи бела и весьма мелка, перемутясь во время погоды с озёрною водой, даёт ей белый цвет". Что совершенно не исключает, а скорее даже подтверждает то, почему вепсы называли озеро белым». 

Бабушкинский район -  село имени Бабушкина
       Названо в честь родившегося в этом селе Ивана Васильевича Бабушкина – ученика и соратника В. И. Ленина. Ранее селение называлось Леденгским Усольем, в село им. Бабушкина оно переименовано   в марте 1943 г.
 По сведениям историков, селение возникло на месте соляных источников в XIV в. В древнерусском языке предприятие по добыче соли называлось, усолье. Леденгское Усолье – предприятие по добыче соли и селение при нем на берегу притока Сухоны р. Леденьги. В XVII в. Леденгское Усолье принадлежало крупным промышленникам Строгановым. В XVIII – начале XIX в. селение называлось Леденгским заводом. Слово завод выступало в значении 'промысел, предприятие и селение при нем'. В XIX в. именовалось с. Леденгским или Усольем.

Вашкинский район – село Липин Бор
Липин Бор — происхождение названия точно не установлено, согласно одной из бытующих легенд, некогда местный богатый помещик подарил своей дочери Олимпиаде, которую домочадцы ласково называли Липой, сосновый бор, который с тех пор стал называться Липиным. 
Название Вашки скорее всего пришло во времена заселения края угро-финскими племенами:   многочисленная в этих краях рыбка уклея, или  с  финского -  вашкалапо, была объектом промысла много веков назад.

Великоустюжский район – город Великий Устюг
Расположен на левом берегу р. Сухоны, в местности, называемой Черная Лука, – Сухона описывает здесь дугу (лука – 'излучина'). Сначала город находился при слиянии Юга с Сухоной и назывался Гледен (Глядень) по горе, на которой располагался.
 Предполагают, что селение было основано в VII – VIII в. и являлось одним из древнейших на Севере языческих поселений. Название горы восходит к существительному глядень, в ряде севернорусских говоров имевшему значение 'высокое место, гора', ' высокое место, используемое для караула и наблюдения' (от глагола глядеть). Горы с таким названием отмечены в Архангельской и Мурманской областях. «Гора Гледен, – писал устюжский историк XVIII в. Л. Вологдин, – весьма превысокая, того рода и называется Гледен, что с поверхности ее на все окрестные стороны смотреть удобно». 
      В связи с тем, что река сильно подмывала гору Гледен, в XII в. жители стали постепенно переселяться на левый берег Сухоны выше Гледена. На месте старого города остался Троице-Гледенский монастырь. Новое поселение стало именоваться Устюгом. Первое упоминание о городе отмечено в Суздальской летописи под 1218 г.: «Взяша болгаре Оустюг». Первоначальное название его – Усть Юга, где слово усть выступает в значении 'устье реки'. Позже Усть Юга переходит в Устюг. В XVI – XVII в. город  все  чаще  именуется Устюгом  Великим.

Верховажский  район   - село  Верховажье
Верховажье – селение в верховьях реки  Ваги. В документах начала XVII в.  упоминается Верховажский стан – округ, центром которого являлся Пречистенский погост, позже – Верховажский. С 1678 г. село называется Верховажским посадом. Посад – 'местечко, торговое селение. Это название сохраняется в XVIII – XIX вв. После революции стало именоваться с. Верховажье.

Вологодский район - город Вологда
Согласно финно-угорской версии, название реки Вологда давшее название городскому поселению, происходит от вепсского «vouged» — «белый», более древними формами которого были слова — «valgeda, valkeda». Таким образом, «Вологда» может быть расшифрован как «река с чистой, ясной водой». 

Вожегодский  район – пос. Вожега
Во́жега, или Во́жа — река в Вологодской области, впадает в озеро Воже, принадлежит бассейну Онеги. Название озера Воже связано с названием его главного притока - реки Вожеги. «Вож» на коми означает ответвление, а «Вожега» - река с ответвлениями.

Вытегорский район - город Вытегра
Вытегра — в древности селение носило наименования «Вянги» по протекавшему  поблизости Вянгручью, В середине XVIII в. через деревню Вянги проходил торговый путь из Архангельска в Петербург. По указу Екатерины II в 1797 году деревня Вянги получила статус уездного города, название которому было дано от гидронима  Вытегра, этимология которого неясна,  но формат -егра- позволяет отнести его к числу древних финно-угорских названий.

Грязовецкий район – город Грязовец
В XVII в. населенный пункт называется уже селом, но устойчивого наименования пока еще не имеет: в одних документах он именуется с. Грязивицы и Грязливицы, в других – Грязовицы, в третьих – Грязницы, Грязцы. В 1780 г. по Указу Екатерины II с. Грязлевицы (Грязовицы) получило статус города, который был назван Грязовцем, в  основе наименования – геолого-почвенные  особенности  местности – грязивый, грязливый –в народных говорах – «грязный, топкий, болотистый». 




Кирилловский район – город Кириллов
Кириллов— получил название по монастырю, основанному в 1397 году выходцем из Симонова монастыря  монахом Кириллом. В XV—XVI веках  Кирилло-Белозерский монастырь являлся самым крупным феодальным хозяйством на русском Севере. С ростом монастыря росла слобода, жители которой работали в монастырском хозяйстве. В 1776 г. подмонастырская слобода была переименована в г. Кириллов.

Кадуйский район – город Кадуй
Название Кадуй происходит от финно-угорских слов: кад - можжевельник, вуэй - ручей, речка. Одним из вариантов перевода названия Кадуй является  можжевеловая  речка

Кичменгско-Городецкий район - Кичменгский городок
Кичменгский – по названию  от гидронима Кичменьга - Кичменгский городок, или  крепость. С исчезновением такой разновидности селений слово городок перестает употребляться в значении 'крепость'. Населенный пункт начинают именовать селом, а городок становится вторым компонентом топонима: городок Кичменгский>с. Кичменгский Городок.  


Междуреченский район - село Шуйское
Шуйское — название от гидронима Шуя (приток Сухоны). Этимология гидронима «Шуя» спорна. Согласно одной из версий, он восходит к древнерусскому слову шуй — "левый, " то есть Шуя — «левый приток», другая версия выводит гидроним из прибалтийско-финского  suo — «болото». 


Никольский район – город Никольск
В результате слияния двух селений Старо и Ново Никольского на берегу р. Юг возникает Никольская Слобода. Название селения переходит на административный округ: «Волость Никольская  Слободка на р. Югу». В начале XVIII века Никольская Слободка именуется селом Никольским.  Название Никольское  произошло по церкви.


Нюксеницкий район- город Нюксеница
В Списках селений середины XIX в. приводится  такое: «...деревня казенная Нюксеница, 47 дворов». В августе 1931 г. по решению ВЦИК СССР Кокшеньгский р-н был объединен с Сухонским. Укрупненному району дано название Нюксенский. Название Нюксеница получила от гидронима – названия реки, значение  которого не определено.


Сокольский район – город Сокол
Сокол— наименование восходит к древнерусскому мужскому личному имени Сокол, широко распространенному в XV—XVII веках в Московской Руси. (Такого же происхождения ойконим Соколово в Бабушкинском, Грязовецком, Никольском, Тотемском и других районах области — всего 9 населённых пунктов.)  Происхождение произошло от птицы Сокол.
Город именован по селу Соколову. В 1615 г. восстанавливается разоренная в период польско-литовского нашествия д. Соколово: «Деревню Соколово на р. Сухоне казаки сожгли... ставятся вновь Филька Демидов... Исачко Симонов, Богданко Аристов». В самом конце XIX в. архангельский купец А. Б. Сурков и бельгиец Динаер построили около села Соколова бумажную фабрику, назвав ее по селу «Сокол». А в 1914 г. петербургский промышленник Печаткин возвел поблизости целлюлозный завод, возле него вырос поселок Печаткино, который в советское время был переименован в Свердлов – в честь Я. Свердлова. В 1932 г. поселки Сокол и Свердлово преобразованы в г. Сокол .

Сямженский район - село Сямжа
 Развитие и становление его связано с организацией в 1935 г. Сямженского района. Первоначально центром его была д. Дьяковская. Затем вырастают административные здания и жилые дома на правом берегу реки Сямжены, и новый районный центр получает название по реке: Сямжена - Сямжа. Этимология гидронима неясна. Если предположить, что топооснова сям- родственна по происхождению вепс. sam – 'мох' , то Сямжена – моховая  река.

Тарногский район – село Тарногский городок
В XVII в. населенный пункт относился к типу укрепленных поселений-крепостей. В источниках он именуется «Тарногский городок на р. Тарноге». Второе название селения – Шевденицы. В документах XVIII в. ойконим приводился в искаженном виде: Тярнянский городок, Тарманский Городке». В XIX в. официальным названием является Шевденицкий-Богоявленский погост, т. е. церковное селение, неофициальным – Тарногский городок. С вытеснением селами  таких типов селений, как городок и погост,  меняется структура топонимического наименования: однословный ойконим превратился в составной (Тарногский городок>с. Тарногский Городок). В основе первого компонента – гидроним Тарнога финно-угорского происхождения – река, поросшая осокой  (в эст. tarn – 'осока'). 

Тотемский район – город Тотьма
Историки полагают, что селение основано в XI – XII вв., поскольку в грамоте кн. Святослава 1137 г. в числе новгородских владений упоминается становище «у Тотьме». Вначале город располагался близ устья р. Тотьмы, правого притока Сухоны. Позднее селение меняло место   С перемещением селения изменялось и его название. До середины XVI в. оно именуется по гидрониму Тотьмой, в XVI – XVII вв. называется Тотьмой и Солью Тотемской (соль в древнерусском языке – 'место добывания соли'). Со второй половины XVIII в. преобладает ойконим Тотьма. Гидроним Тотьма финно-угорского происхождения. Ученые предполагают, что основа tod – 'болотистое место' из языка коми. Значение форманта -та спорно.

Устье-Кубинский район – село Устье
Одно из древних поселений края, основано новгородцами как торговый центр. Позже входило в состав Заозерского княжества. В XIV в. ярославский кн. Василий Васильевич отдал Кубенское Заозерье кн. Дмитрию. На месте деревни  Чирковой, находящейся напротив названного селения, располагался княжеский двор Дмитрия Заозерского. 
Нынешний населенный пункт сложился из нескольких селений. В источниках второй половины XVI в. упоминается расположенная в Петровском погосте довольно крупная для того времени оброчная деревня Лахмокурья на рчк. Пучкасе и на р. Кубенице, а в ней 21 крестьянский двор да захребетников 8 дворов. В начале XVII в. слободка Лахмокурья – вотчина Спасо-Каменного монастыря, в «ней живут мастеровые люди и монастырские работники, 7 дворов».
 Этимология ойконима Лахмокурья выяснена частично. Вторая часть восходит к слову курья, известному в русских говорах в значении 'продолговатый речной залив', 'заболоченный рукав реки', оно заимствовано из вымерших финно-угорских диалектов Заволочья. Значение первой части лахмо- неясно. Если это вепс. lahn – 'лещ', тогда Лахмокурья – 'залив, в котором водятся лещи', а деревня названа по местоположению: находящаяся вблизи такого залива или протоки. 
 Второе селение, которое легло в основу  населенного пункта, упоминается в источниках XVI в. как Петровский погост (селение с церковью и кладбищем). В документах XVIII в. оно значится под двумя названиями: «...с. Устье, Петровская слобода то ж, принадлежит графу Воронцову». В Списках селений середины XIX в.  отмечены частновладельческое с. Устье со слободкой Петровского, 80 дворов, и д. Лахмукуры, 40 дворов. В официальных источниках конца XIX в. эти селения проходят как одно под названием с. Устье. В 1932 г. с. Устье приобретает статус рабочего поселка. Ойконим по местоположению: Устье – селение, находящееся в устье р. Кубены.
Устюженский район – Устюжна
По мнению археологов, основание данного селения относится к XI – XII вв. Название восходит к словосочетанию Усть-Ижина и дано по местоположению селения: в устье р. Ижины, впадающей в Мологу.  В источниках XVI – XVIII вв. город называется Устюжной Железопольской или Устюжной Железной. В географических словарях XVIII в. дается объяснение наличию второго компонента в составе топонима - оное место, где город стоит, называлось исстари Железное поле по находящейся там в изобилии железной руде».
Харовский район - город Харовск
Возник как посёлок при строительстве станции и моста на пересечении железной дороги с рекой Кубеной. Станция была открыта в 1898 году и до 1904 года называлась Кубино, затем Лещёво и с 1914 — Харовская. В 1954 году посёлок преобразован в город Харовск, происхождение названия не выяснено. Версия: название дано по названию реки, впадающей в р. Пундуга, ошибочно (видимо произошла опечатка) обозначенной на топографической карте Стрельбицкого  как Харовка. Река на современных картах называется Жаровка.

Чагодощенский район - поселок Чагода
Посёлок  возник на месте посёлка Белый Бычок. Можно предполагать, что наименование поселку дал один из порогов реки Чагоды — Белый Бык. В 1932 году селение стало поселком городского типа и по гидрониму, было названо Чагодой -  с финно-угорского - "многоводная река" или "река с песчаными берегами".

Череповецкий район – город Череповец
Судя по памятникам XV – XVII вв., Череповесь (позже Череповец) – это название не отдельного населенного пункта, а целой округи, т. е. административно-территориальной единицы типа волости.  В XVI в. от названия Череповесь образуется относительное прилагательное череповский,  которое приводит к формированию ряда топонимов: Череповский монастырь,  Череповская волость.  
 В 1777 г. по указу Екатерины II слобода и село были преобразованы в город -   название по местности Череповесь > Череповец. Происхождение топонима Череповец неясно. По одной из версий, основа его восходит к слову череп, известному в говорах в значении 'верхняя часть чего-то', 'возвышенное место, холм', формант – к слову весь – 'деревня', т. е. Череповец – поселение на возвышении. По другой версии - – это название водного источника (реки, озера), поскольку в диалектах ряда угро-финских языков, в частности вепсского, сохранилось слово vezi в значении 'вода', в фин. vest – то же, mudavesi – 'мутная вода'.  Происхождение основы гидронима – Череп неясно. В древней Руси название водного источника становилось обычно наименованием целой округи, волости, т. е. Череповьсь – название реки (озера)> волости.

Шекснинский район -  город Шексна
Название селения менялось. В грамотах XV в. неоднократно упоминается волость Усть-Угла (Устюгла) или Усть-Угольская, в писцовых книгах XVI в. отмечено уже «с. Никольское на р. Угле, а в нем церковь Никола чудотворец... крестьянских дворов пашенных 6». Как видно, село получило название по церкви. В книгах XVII в. сообщается о «волости Усть-Угольской, а в ней за помещиком в поместье с. Никольское на р. Угле и на р. Шексне». 
В источниках XIX в. встречается еще одно название – с. Усть-Угольское, здесь же приводится ойконим Усть-Угольская пристань. 
В 1954 г. селение преобразовано в поселок городского типа и названо по гидрониму Шексна. От  названия гидронима Шексна, который происходит от древних финно-угорских слов: «шох», превратившемся в русском языке в «шек», что означает — осока, и «сна» — левый приток. В общей сложности название, видимо, должно означать «левый приток, поросший осокой». Приток Волги. Место, откуда начала  расти современная Шексна, находилось на слиянии реки Углы  с  Шексною, поэтому в народе его еще называли Устье.

1  чтец. Сегодня  на  классном  часе  по  познакомились  с  историей  происхождения  названий  районных  центров  Вологодской  области, расширили  знания об истории нашего края.  Всем  спасибо за активное  участие.

